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1. Hesn u 3axaun gucuumInHbl « MHOCTPaHHBIN A3BIK)

I'aBHas weab 00ydeHUs UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM

- (popMHpoBaHNE MHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMU OyAyIIEero CrelnuaiucTa,
MO3BOJISIOIIEH HCIIONB30BaTh WHOCTPAHHBIA S3bIK Kak CpPEACTBO MPO(ECCHOHATBHOIO U
MEXKJIUYHOCTHOTO OOIIICHUS.

JlocTrkeHue I1aBHOM 1ENN NPEANOoJIaracT KOMIUIEKCHYIO PEAJIN3ALNI0 CIEAYOIUX LEIeH:

*  NO3HABaTEJbHOM, MO3BOJISIONICH CHOPMHUPOBATH MPEACTaBICHHE 00 00paze MUpa Kak
[[EJIOCTHOW MHOTOYPOBHEBOM cHCTeME (ITHUYECKOW, S3BIKOBOHM, COLMOKYIBTYpHOW H T. II.);
YPOBHE MaTepHUAILHON U JyXOBHOM KYJIBTYPhI; CHCTEME IIEHHOCTEH (peTUruo3Ho-Ppriocopckux,
ACTETUYECKUX M HPABCTBEHHBIX); OCOOEHHOCTSX MPO(EeCCHOHAIBHOW JEATETBbHOCTH B
COM3YYaeMbIX CTpaHax;

. pa3BuBawllell, 00ecleUnBAONICH pEUEMBICIUTENbHBIE W KOMMYHHMKATHBHBIC
CIIOCOOHOCTH, pa3BUTHE MaMsTH, BHUMAaHMS, BOOOpa)keHHs, (OpMUPOBAHUE MOTPEOHOCTH K
CaMOCTOSITENTbHON TIO3HABATENILHON JAEATENbHOCTH, KPUTHUECKOMY MBIIIICHUIO U pedIeKCHH;

. BOCIIMTATEJIbHOM, CBSI3aHHOMN c dbopMupoBaHrEM 0011eueI0BEYECKUX,
OO0IIeHAIIMOHANIBHBIX U JMYHOCTHBIX IIEHHOCTEH, TAKMX KaK: T'YMaHHUCTUYECKOE MUPOBO33PEHUE,
yBa)K€HHE K IPYTHM KyJIbTypaMm, MaTpHOTU3M, HPAaBCTBEHHOCTb, KYJIbTYpa OOIIEHUS;

. NPaKTHYEeCKOM, MpeAnoaraonieil opiajeHne NHOS3bIYHBIM OOLICHHEM B €IMHCTBE
BCEX €ro xomnemeHyuil (SI3bIKOBOM, pEUeBOM, COIMOKYJIbTYPHOH, KOMIIEHCATOPHOM, yueOHO-
MIO3HABATENIbHOW), @yHKkyuti (3TUKETHOW, IO3HABATEIbHOM, pETYJISATUBHOM, IIEHHOCTHO-
OPUCHTAllMOHHON) W ¢popm (YCTHOH M THCHMEHHOW), YTO OCYIIECTBIACTCS TOCPEIACTBOM
B3aMMOCBSI3aHHOTO OOY4YeHMs BCEM BHJIaM DPEUYEBOM JESITEIbHOCTH B paMKax OIPEIesIEHHOTO
MPOrpaMMOIl MPeIMETHO-TEMAaTHUECKOIO COJEpKaHUs, a TaKKe OBJIAJICHHUS TEXHOJIOTHSIMHU
S3BIKOBOT'O CAMOOOPA30BaHMUSL.

2.MecTO AUCHUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHON MPOrpaMMbl.

JlucuuiuinHa OTHOCUTCS K 0a30BOi yacT 00pa3oBaTebHON MPOTrPaMMBI.

3. O0uue TpeOOBaHUS K YPOBHIO OCBOEHHS COAEPKAHUS TUCUMIIIIMHBI

[Ipoiecc  W3ydeHUs AMCUMIUIMHBI  HampaBieH Ha  (OpMUpOBaHHE  CIEIYIOIIUX
KOMIIeTEeHIIHii:

-CIIOCOOHOCTBI0O K KOMMYHHKAaIlMM B YCTHOH W MNUCbMEHHOW (opMax Ha pPycCKOM U
MHOCTPAaHHOM  f3bIKaX JJI  peIIeHus 3aJad MEXKJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYpHOTO
B3aumozeiicteus (OK-9);

- CIIOCOOHOCTHIO K caMOopraHu3anuu u camooopaszosanuto (OK-9).

- BJIaJICHUEM OJIHUM W3 MHOCTPAHHBIX S3BIKOB HAa YPOBHE MPO(ECCHOHATBHOTO OOIEHUS U
nucbMeHHoro nepeBoja (OIMK-2).

B pe3ynbpraTe u3yueHus IUCLHUIUIMHBI CTYACHT JOJDKEH

3HATh:

— OCOOCHHOCTM CHCTEMBl HM3y4aeMOTO MHOCTPAHHOTO s3bIKa B €ro (hoHeTHyecKoM,
JIEKCUYECKOM U TpaMMaTHYECKOM acleKTax (B COMOCTABIECHUHU C POJHBIM SI3bIKOM);

— COLIMOKYJIbTYPHbIE HOPMBI OBITOBOTO M JEJIOBOTO OOLICHMS, a TaKXKe MpaBUiia PEYeBOr0
ATHKETa, TO3BOJISIONIME CIEeNUANUCTy 3(PQGEKTUBHO HCIONb30BaTh HHOCTPAHHBIM SI3BIK Kak
CpeACTBO OOIICHNS B COBPEMEHHOM IMOJIUKYJIBTYPHOM MHUPE;

— HCTOPHUIO U KyJIbTYPY CTPaH U3y4aeMOTO SI3bIKa;

yMeThb:

— BECTH OOIICHUE COIMOKYJBTYPHOTO U TPOo(EeCcCHOHATBLHOTO XapakTepa B o0OBeMe,
IIPElyCMOTPEHHOM HacTOSAIIEH IPOrpaMMON;

— YuTaTh M TEPEBOJUTH JIMTEpPAaTypy IO CIEUUATbHOCTH OO0ydaeMbIX (HM3yyarouiee,
03HAKOMUTEJIbHOE, IPOCMOTPOBOE U TIOUCKOBOE UYTCHHUE);

— MHCbMEHHO  BBIpaXaTb CBOM  KOMMYHUKaTUBHble  HaMmepeHUss B  cdepax,
IIPElyCMOTPEHHBIX HACTOALLEN POTPaMMON;



— COCTaBJIATb MNHUCBMCHHBIC HOOKYMCHTBI,

3aIT0JHATEL OJIAaHKH Ha y4acTue 1 T.I1.;
— HOHUMATb aYTCHTHYHYIO MHOA3BIYHYIO pCYb HaA CIIYX B o0BeMe mnpor paMMHOﬁ TCMATUKU.

BJAA€Th:

- CIIOCOOHOCTBIO K CaMOOprann3aliu 1 CaMOO6p330BaHI/IIO;

HCIIOJIb3YySA PCKBU3UTHI

ACJIOBOTO IIHMCbMaA,

-OJHUM M3 MHOCTPAHHBIX A3BIKOB Ha YPOBHC HpO(l)eCCI/IOHaJ'II)HOFO 06IIIeHI/I$I U MMCBMCHHOTI'O

nepeBoJa.

4. O0bem IMCUMIIVIMHBI M BUABI Y4e0HOH padoThl

Tao6auna 1
Bcero CemecTpsl
yacoB/ 3a4.e]1. 2 3
Bun yue6Hoii padoThI g o o ° o o o o o
)
: 5 8| §| 2| & ¢
Konrakrhasi pagora 11732 | 26/0,72 |34/09 | 8022 | 3209 | 8022 | 51/0,9 | 10/0,27
(Bcero)
B tom uncne:
IMpaxTuueckue 3austus (I13) 117/3,2 | 26/0,72 34/0,9 8/0,22 | 32/0,8 | 8/0,22 | 51/1,4 | 10/0,27
gif::;"”“““aﬂ pabora 135/3,7 | 226/6,27 | 4512 | 75/2,08 | 45/1,2 | 75/2,08 | 45/1,2 | 76/2,1
B tom unce:
Pedepatsi 30/0,83 | 60/1,66 | 8/0,22 |20/0,55 | 8/0.22 | 20/0,55 | 8/0,22 | 20/0,55
U (unn) npyrue BUAbI
CaMOCTOATENbHOMN pabOTHI:
P
abora ¢ TexHieCKIMH 33/09 | 60/1,66 | 12/0,33 | 20/0,55 | 12/0,33 | 20/0,55 | 17/0,4 | 20/0,55
TECKCTaMU
JI -
CREMKO-TPaMMaTIHeckHe 33/09 | 60/1,66 | 100,27 | 15/0,41 | 10/0,27 | 15/0,41 | 5/0,13 | 10/0,27
YHOPAKHEHHUS
IMoaroToBka K 3a4eTy 39/1.08 46/1,27 | 15/0,41 | 20/0,55 | 15/0,41 | 20/0,55
[ToaroToBKa K 5K3aMEHY 15/0,4 | 26/0,72
Bua npomexxyTouHOM
aTTecTalnu
BI/II{ OTYETHOCTH 3a4 3a4 3a4 3a4 K3 IK3
BCEIro B
yacax 252/7 252/7 79 83 77 83 96 86
Oﬁll.[afl BCE€ro B
TPYA0E€MKOCTh 3au.
AMCHHTLTHHDL e/IMHHI 7 7 219 2/30 2/33 213 | 2066 | 2/38
ax

5. Conep:xaHue TMCUMTLINHBI.




5.1. Pa3nesnl AUCHUIIMHBLI 1 BUALI 3AHATHI

Tabanuna 2
Ne HaumenoBanme pa3aesa Jleku. Ipakr | Jla6.3aH. E::;z
n/n AMCUUILIMHBI qacekl 3aH. Yackl | 4achbl
1cemecTp 34
1 | Phonetic course. Text for reading 4 4
) Bamp grammar course. Text for 4 4
reading
3 | Acquaintance. Text for reading 2 2
4 Bas1f: grammar course. Text for > )
reading
5 | Education. Text for reading 4 4
Basic grammar course. Text for
6 . 2 2
reading
7 | Welcome. Text for reading 2 2
Cities like people. Text for
8 . 4 4
reading
9 Bas1f: grammar course. Text for > )
reading
10 The Industry of Great 4 4
Britain. Text for reading
11 Ba51p grammar course. Text for 2 2
reading
1 The.celebratlons. Text for ) 5
reading
2 cemectp 32
13 Basic grammar course. Text for 4 4
reading
14 | Environment. Text for reading 4 4
15 Basic grammar course. Text for 4 4
reading
16 | Health. Text for reading 4 4
17 Basic grammar course. Text for 4 4
reading
18 Prominent people .Text for 4 4
reading
19 Basic grammar course. Text for 4 4
reading
20 | Mass media. Text for reading 2 2
71 Bam‘c grammar course Text for 2 2
reading.
3 cemecTp 51
22 | Revision of studied material. 51 51
"Efficiency of Easy Metal 6 7
Designs of Buildings"
"Ferrous Metals", ”Non- Ferrous 7
» 6
Metals
“Tools from Metals", “Extruded 6 7
Products”




“Aluminium” 6 7
“ Plastics Materials ” 7 7
Plastics 20 20
"The Plastics House for
" 4 4
Tomorrow.
"Reinforced- concrete Elements
. 4 4
23 | Production.
"Concrete." 4 4
"Method of Pressure." 4 4
“What are the Fundamental 4 4
characteristics of Nylon?”
5.2. JIeKUMOHHBbIE 3aHATHS He MPEAYyCMOTPEeHbI
5.3. JlabopaTopHbIe 3aHATHS He NPEeLyCMOTPEHbI
5.4. lIpakTn4yeckue 3aHATHS
Taoauna 3
Ne | HammeHoBaHuUe pa3jeiia Coaep:xanue pasieion
Cemectp 1
Mopaynb 1

1 Phonetic course

DoHeTHYeCKH CTPO aHTIIHiicKoro sA3biKka. Crieruduka
apTUKYJISALUH 3BYKOB, MHTOHAIMK. MOHO(TOHIHU U
nudToHru. Jlonrora rmacHbIX 3ByKOB. UTeHHE
TPAHCKPUIILUY.

DOHETUYECKUE YITPAKHEHHUS

Basic grammar course

CTpyKTypa aHIJIUKACKOTO MpeaoxxeHus. Buabt
MpEI0KEHUH (IIOBECTBOBATEILHOE, BOITPOCUTEIBHOE,
OOy IUTEIFHOE U BOCKIIMIIATEIILHOE).

['naron to be v to have v o6opot have (has)got.
Ctpykrypa there is (are).

Jlekcuko-rpaMMaTU4YeCKUe YIpaKHEHHUS.

Text for reading — What is customs?

Jlexcuka 1o Teme, TUajiory, YpaxxHEHUsI Ha Pa3BUTHE
HABBIKOB YCTHOW peuu

Yactu peuu U WieHbl NpeIoKeHNus. ApTUKIIb a/an, the.
CymiecTBUTENbHOE (MCUUCIIIEMOE U HEUCUUCIISIEMOE;
COOCTBEHHOE U HAapUIaTEJILHOE;

Pon u uncno umen cym.).

JlekCHKO-TpaMMaTHIECKUE YITPAKHEHHUS.

Text for reading — History of the U.S. Customs Service.
Jlexcuka 1o Teme, JUaJorH, yIPaKHEHHUS Ha pa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOH peun

YucnurenbHoe (KOTMYECTBEHHOE U TIOPSIIKOBOE).
Mecroumenus. JInuHble MECTOUMEHHS B 0OBEKTHOM U
NPUTSHKATEIIEHOM TaJIeKax. YKa3aTelbHbIe MECTOMMEHHS.
[Tpenyiorn Mecta ¥ HaNpaBJICHUS.
JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKUE YIIPAKHEHUSI.

Text for reading — History of Russian passport and
Citizenship.

Jlexcuka 1o Teme, JUaJOrH, yIpakHEHHUs Ha pa3BUTHE
HAaBBIKOB YCTHOM peuu




Acquaintance

1. «My visit card».

2. «Talking about my family».
3. «Talking about my friend».
4. «Talking about my house».
5. «My working day».

Basic grammar course

Tunel BompocoB (0OIIHiA, aTbTepHATUBHBIHN, CTICIIMAIBHBINA 1
pa3JIeTUTENbHBIN).

OOyueHne HaBbIKaM YTEHHUS U UChbMa
Jlekcuko-rpaMMaTUYeCKUe YIpaKHEHHUS.

Text for reading — History of the UK Customs Service.
Jlexcuka o Teme, 1UaNory, YpaXKHEHUsI Ha Pa3BUTHE
HABBIKOB YCTHOW peuu

YucnourenbHoe(apodH, eqUHUIIBI KyOUUECKUX U3MEPEHNUH,
MEpBbI JUIMHBI; CII0KEHUE, BBIUNTAHNE, YMHOXKEHUE U
JIeTICHUE).

JlekcuKo-rpaMMaTHYECKUe YIPaKHEHHUS.

Text for reading— History of the UK Customs Service.
Jlexcuka 1o Teme, JUaJIOrH, yIPa)KHEHHUs Ha pa3BUTHE
HAaBBIKOB YCTHOM peuu

[TpunararensHoe. CTeneHN CpaBHEHUS pUIaraTelbHbIX.
MopainbHble TIIaroisl (can, may, must)

Jlexcuko — rpaMMaTHYECKHE YIIPaKHEHUS.

Text for reading — Airport Tests Passengers Eye Ips.
Jlexcuka 1o Teme, TUaiorH, yIpaXXHeHHsI Ha Pa3BUTHE
HAaBBIKOB YCTHOM peuu

Cucrema BpeMEHHBIX (pOpM B aHTITMHCKOM SI3BIKE.
Present Indefinite u Present Continuous

U oGopor to be going to.

JIeKCHKO-TpaMMaTHIECKUE YITPAKHEHHUS.

Texts for reading — Tips for Travelers.

Jlexcuka 1o Teme, JUaJIOTH, YIIPaKHEHHS Ha pa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOH peun.

Education

1. «My Institute».

«Why do we learn English».

«The British education system».
«The Russian education systemy.
«The American education systemy.

N N

Mopnyas 2

Basic grammar course

Cucrema BpeMEeHHBIX (DOPM B aHTIIUHCKOM SI3BIKE:

Past Indefinite Tense. Past Continuous Tense
Word-formation

Jlekcuko-rpaMMaTHYECKUE YIIPAKHCHUS.

Texts for reading— Article 8 Customs Bodies of Russian
Federation.

Jlexcuka TO Teme, AUAJOTH, YMNPAXHEHHS HA pa3BUTHE
HAaBBIKOB YCTHOM pEUH.

Welcome

AHro-rosopsie crpanbl. Poccuiickas @enepanus.
['eorpaduyeckoe MosoXeHNE U UCTOPHUSL.
Pabora ¢ TekcTaMu CTpaHOBEAUYECKOTO XapakTepa
Text for reading- Competence of Customs Bodies of Russia.
1. «Russian Federation».
2. «Great Britainy.




«The USA».

Cities like people

«Grozny».
«Moscow».
«Londony.

4. «Washingtony.

W N =W

Basic grammar course

Cucrema BpeMEHHBIX (OPM B aHTIIMHCKOM SI3BIKE:
Future Indefinite Tense.

Word-formation

JlekCHKO-TpaMMaTHIECKUE YITPAKHEHHUS.

Texts for reading— Russian Customs.

Jlexcuka 1o Teme, JUaJoTH, yIPaKHEHHUS Ha pa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOH peun.

10

The Industry of Great
Britain.

Industrial misery.
Britain’s industry, technology and trade.

11

Basic grammar course

Cucrema BpeMEHHBIX (DOPM B aHIVIUHCKOM SI3bIKE:
Present Perfect Tense.

Word-formation

JlekcUKO-TpaMMaTHYECKUE YIIPAKHEHHUS.

Text for reading - Russian Customs

Jlexcuka 1o Teme, JUaJOrH, yIpaKHEHHUs Ha pa3BUTHE
HAaBBIKOB YCTHOM pEUH.

12

The celebrations

Pa6ota mo teme «IIpa3qHUKK aHTTIO-TOBOPSIIUX CTPaH.
1. Celebrations in Great Britain.
2. Celebrations in Russia.
3. Celebrations in the USA.

Cemectp 2

Moayas 3

13

14

Basic grammar course

Environment

Cucrtema BpeMeHHBIX (DOpPM B aHTJIMHCKOM SI3BIKE:

Past Perfect Tense.

Future Perfect Tense.

Word-formation

JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKUE YIIPAXKHCHUSI.

Texts for reading— Russian Customs.

Jlekcuka 1o TeMe, JUaJIOTH, YIIPaKHEHHS Ha Pa3BUTHE

HAaBBIKOB YCTHOM peUHn.

Pa6ota co cinoBapsimu. CooOmieHus 110 poOIeMaM IKOJIOTHH.
1. «Environmenty.
2. «Why must technology bring apology to ecology? ».
3. «Seasonsy.

15

Basic grammar course

Cucrema BpeMEeHHBIX (DOPM B aHTJIUHCKOM SI3BIKE:
Present Perfect Continuous Tense.

Past Perfect Continuous Tense.

Future Perfect Continuous Tense.
Word-formation

16

Health

JIeKCHKO-TpaMMaTHIECKUE YITPAKHEHHUS.
Texts for reading— Customs Reforms is Urgent in Russia.
Jlexcuka 1o Teme, JUaJIOTH, YIPaKHEHHS Ha pa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOM peyH.

1. «Health and mediciney.

2. «Sport in our lifey.

Monyab4




17

Basic grammar course

Passive voice (all verb tenses)

Word-formation

JlekcuKo-rpaMMaTHYECKUE YIIPAKHEHUS.

Texts for reading.

Jlexcuka 1o Teme, TUajiory, YIpaKHEHHs Ha Pa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOW pEYH.

18

Prominent people

1. «Albert Einsteiny.
2. «Mikhail Lomonosov.
3. «Famous people». (your own speciality)

19

Basic grammar course

Infinitive.

Gerund.

Participle |

Word-formation

JIeKCHKO-TpaMMAaTHYECKUE YIIPAXKHCHUSI.

Texts for reading.

Jlekcuka 1o TemMe, JUaJIOTH, YIIPaKHEHHS Ha Pa3BUTHE
HAaBBIKOB YCTHOM pEUH.

20

Mass media

1. Television.

2. Newspapers and magazines.

3. My scientific work.
OOyueHre HaBBIKaM JUAIOTUICCKOW U MOHOJIOTHYECKOH
peuur Ha ObITOBBIE M 00IIENO3HABATEbHBIE TEMBI.

21

Basic grammar course

Direct and Indirect speech.

Sequence of tenses.

Types of subordinate clauses.

Word-formation

JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKUE YIIPAKHECHUSI.

Texts for reading.

Jlexcuka 1o Teme, JUaJIoTH, YIPaKHEHHS Ha pa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOHM peyH.

Cemectp 3

Mopyasb 5

22

Revision of studied
material

Text for reading.

CocraBiieHre JUaioros.

Pabora Hag Temoii

OBnajsieHue JIEKCUKOH, (paszeosioruei.

Text for reading.

OOyueHHe COCTaBJICHUIO COOOIICHHUS 110 TeME.
PaGora Hanmg Ttemoit

OmnajieHne JIEKCHKOH, (ppa3eosoruen.

Text for reading.

CocraBieHue A1anoros.

Pabora Hag Temoil

OBnasneHue JEKCUKOM, ppa3eonoruei.

Text for reading

CocraBieHue A1anoros.

PaGora Ham Ttemoit

OBnasneHue JEKCUKOM (pazeosioruen.

Text for reading

CocTaBiieHne THUajioroB.

Pabora Ham Ttemoit

OBnaseHue JEKCUKOH, (pazeosoruei.




Moayas 6

23

Progress in Building
Industry

Text for reading

Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKOW PEYH.
Ognagenue nekcukoil u ¢paseonorueil. [lonroroBka k
pOJEBOM HUrpe.

PasroBopHas mmpakTuka 1o teMe.

Ponesas urpa.

Text for reading.

Pa3BuTHe HaBBIKOB ayTUPOBAHUSI.

CocrapicHHE OUATOTOB.

Pabora Hag TeMmoii

MopenupoBaHHe peueBbIX cuTyaruii mo reme "O6padboTka
NAaHHBIX".

Text for reading.

Pa3BuTHE HaBBEIKOB JICJIOBOT'O ITMCHMA.
CocTaBiieHHE JUAJIOTOB.

Pabora Ham Temoit

OBiazeHue JEKCUKOM.

Text for reading.

CocTaBiieHHE JUAJIOTOB.

PaGora Ham Ttemoit

OBnajeHue JIGKCHKOHM, (pa3eosioruei.

Texts for reading.
Cocrasiienue guainoros. Padora Ham TeMOIA.

6. Opranmsanusi camocTosiTe/ibHOM padoThl cTryaeHToB (CPC) no nucumninne

Ne TeMbl VI CAMOCTOAATEJIBLHOI0 U3y4YeHus (pedepartbi)
1 cemectp
Grammar:
1 IToBenuTenbHOE HAKIIOHEHUE.
2 [TpuTsrKaTeNbHBIA MaeX CYLIeCTBUTEIbHBIX.
3 Mectoumenus few, a few, little a little.
4 [Ipenyoru.
5 MecTtonmeHuns somebody, anybody, nobody.
6 CnoBoobpa3oBaHue (NpunaratenbHoe, Hape4yne).
7 MopanbHble rnarosnbl (3KBUBANEHTbI).
8 CrnoBoobpasoBaHue.
9 TekcTbl 10 CTPAHOBEAECHHIO
Climate in England
10 Great Britain
11 Newspapers in Great Britain
12 The Government of Great Britain
13 Higher and Further Education in Britain
15 TeKCThI O CIenruanTbHOCTH

Pa3rosopHbie TeMbl
Schooling
Family




Accommodation
Area where I live
Daily routine

2 ceMmecTp

BO3BpaTHbIe MecTonmMmeHmns

YcnnntenbHble MECTOUMEHUS

CrocoObI BeIpaXKeHHSI CDABHECHUH @s...as, not so as W T.1.

Hapeune

OYHKLNN NHPUNHNTUBA

dopMbl UHPUHNTUBA

TexcTsl O CIICIUAJIbHOCTH

NN N[ BR|WIN [~

Pa3roBopHble TeMbI
Household chores
Personality

Holidays

Going out

TV, radio, video, music.
Reading books

Learning foreign language

3 cemecTp

TekcThI O CIIELIMAIBHOCTH

Pa3rosopHbie TeMbl:
1. Traveling

2. Seasons and weather

3. Friendship

4. Transport traffic

5. Health and medical care
6. Communication

OO0pa3ubl 3agaHmii:
Crnioco0 opraHnu3anum caMoCTOSITeIbHON padoThI:

- Jlekcuko-rpaMMaTH4eCKHE YIPa)KHEHUS Ha IPOBEPKY IPOIIEHHOI0 MaTepuaa.

- UreHue TekcTa MO CHENUAIBHOCTH HAa MOHUMAaHUE (U3BJIEKask U3 HErO0 HEOOXOJUMYIO
MH(POPMALINIO); YTEHHE TEKCTa IO CHELUAIBHOCTHU C IEPEBOAOM, HUCIIOJb3Ysl CI0Baph;
BBIINMCKA KJIFOYEBBIX CJIOB U MPEAJIOKEHUH, BIPAXKAIOIUX IVIABHYIO U0 TEKCTa U3
Ka)X/10r0 a03a1a; nepeckas TeKCTa, UCIOIb3Ys KIIUEBbIe CJI0BA U MPEI0KEHNUS;
BOIPOCHI K TEKCTY M OTBETHI HA HUX;

- becena Ha nanHyo TeMy; YNpPa>kKHEHUA, obecnevyumBatoLme 3aKperiieHme m
adKTUBU3aUNIO TPYOHbIX OJ714 YCBOEHWNA CJZIOB U C/1I0BOCOYETaHnN;

CoCTaBJiEHME CQ10Bapsd NO TE€MaM,; BOIIPOCHI K TEME, COCTABIICHUEC AUATIOTOB.



6.1. YueOHo-MeTOoU4YeCKOE 00ecnedeHue 111 BHINOJHEHHS CAMOCTOSATEJIbHO padoThl

1. Benukosa JI.H. AHrnuiickuii si3pIK 17151 MeHeKepoB TamoxeHHoH ciryk0b1 (English for
Customs Managers) [DnekTpoHHbIH pecypc]: yuebHoe nocodue/ Benukosa JI.H.— DnexTpoH.
TeKCTOBEIC maHHbIe.— M.: Poccuiickas TamoxenHas akagemus, 2013.— 240 c.— Pexum
noctyna: http://www.iprbookshop.ru/69693.html.— 9bC «IPRbooks»

2. Konoa M.A. AHIIHMICKHIT S3BIK [ DJIEKTPOHHBIN pecypc|: METOIMUECKUE YKa3aHUs 110
cneuuanbHocTu « TamoxenHoe neno»/ Konoa M.A.— DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE 1aHHbIE.—
Openodypr: OpeHOyprckuii rocynapctBeHHbil yHUBepcuTeT, ObC ACB, 2005.— 86 ¢.— Pexum
nocryma: http://www.iprbookshop.ru/50029.html.— 3BC «IPRbooks»

3.I'anikeBud M.A. AHTTIMICKUI S3bIK U151 IIKOJBHUKOB U a0UTYPUEHTOB [ DJIEKTPOHHBIN
pecypc]: Tonukw, ynpaxkHenus, auanoru/ ['ankeBnd M.A.— DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE TaHHbIC.—
CII6.: KAPO, 2011.— 160 c.— Pexxum nocrymna: http://www.iprbookshop.ru/19500.html.—
3BC «IPRbooks»

7. ®OoHbI OLIEHOYHBIX CPeCTB.

O1eHOUHBIE CPENICTBA ISl TEKYIIET0 KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTH, MTPOMEKYTOYHOM aTTECTAIIUH TIO
UTOTaM OCBOGHHUS AMUCHUIUIUHBI W y4eOHO-METOJMYecKoe oOecreueHre CaMOCTOSTEIbHON
paboThI CTYICHTOB.

®opma KOHTpOJSL: Ui 1-ro M 2-ro ceMecTpoB — KOHTpOJbHas pabora, i 3-ro cemecTpa —
TEKCT, 3aJ1aHUS K TEKCTY, PA3TOBOPHBIN MPAKTUKYM.

Bomnpocsl k arTecTanuu

1 —cemecTp
I — pyOe:xnas aTrecTanus
I'pammaTtika: @oHeTHKa, TOPSAOK CIOB B MPEAJIOKEHUH, YNCIUTEIbHBIE, TTaro fo be.to have;
MECTOUMEHHUS U CYIIeCTBUTENbHOE. THIIBI BOMPOCOB (0OIIHiA, aTbTepHATUBHBIN, CTICIIMATBHBIN U
pasznenutenbHblid). CTpykTypa there is (are);lIpunararensnoe. CTeneHn cpaBHEHUS
npuiarate’abHbIX. UncnuTenbHoe (KOJMUYEeCTBEHHOE U OPSAAKOBOE). MoJanbHbIE IIaroisl (can,
may, must);Present Indefinite u Present Continuous u 000poT to be going to.
Tema: «About myself»
Tema: «About family»

Oépaszey 6unema K 1-it pybexcnoii ammecmauuu:
3amanusa:
1) Hanummre TpaHCKpUNIUIO CHEAYIONIUX CIIOB:
Best, east, such, hue, tide, sit, grain, bake, fly, hole.
2) BcraBbTe apTUKIIB, T1I€ HEOOXOAUMO.
This is ... file. It’s your ... file.
I see ... engineer. ... engineer is very clever.
We study ... English.
What ... interesting subject!
5. ... Grozny is ... capital of ... Chechen Republic.
3) Hamummmre cenyromnme CymecTBUTEIbHBIC BO MHOKECTBEHHOM YHUCIIC:
a tree, a baby, a day, a sheep, a leaf, a tooth, a watch, a glass, a word, a brush.
4) [TocTaBbTe creayromue NpeUIOKEHU BO MHO)KECTBEHHOM YHCIIE:
It is a long ruler.
This compass is very good.
That is a clean blackboard.
There is a computer on the table.

b
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Is that story short?
[TepedpasupyiiTe ciemyronme CIOBOCOYETAHUS U MPEIOKEHHUS, yIOTPEOIISIs
MIPUTSDKATENBHBIN MaeK.
A test of Ann.
A copy-book of my friend.
The pages of the book.
The tests of the students are on the shelf.
These are the bags of Ted.
BcraBbte rnarosnsl to be uto have sPresent Indefinite Tense.
I... astudent. —1I ... a student of the college.
My father ... not a teacher, he ... a scientist.
.. your parents at home? — No, they ... not at home, they ... at work.
How old ... you? — I ... twenty.
We ... a friend. He ... a lot of English books.
3anaiite 4 THIIa BOMPOCOB K CIAEAYIOMINUM MPEATIOKCHUSM.
A computer is on the table.
The students have two lectures on Monday.

[TepeBenuTe Ha AaHTTTUKUCKUIN SI3BIK CIIETYIOIINE TPEAJIOKEHHUS.
310 Bam yueObHuk? — Het, 3T0 y4eOHUK HAIero Mpero aBaTes.
Uss 310 pyuka? — 910 pyuka bena.

I'e Bama cectpa? — OHa B HHCTUTYTE.
Kak 30ByT Bamero apyra? — Ero 30ByT Maiik.
Ckoibko TBoeit Mmame? — Eif 42 rona.

[IncemenHoO nepenaiiTe nepeckas, MPONIEHHOIO TEXHUYECKOTO TEKCTA.

10)  Hamumwre yCTHYIO TEMY.

(9]
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IT — pyOexnas arrecranus

I'pammaruka:Past Indefinite Tense, Past Continuous Tense, Future Indefinite Tense, Future

Continuous Tense and Present Perfect Tense.Yucnurensnoe (qpoom).

Tema: « Welcomey, «Cities like peopley.

Tema: «The Industry of Great Britainy, «The celebrations».Yctabie Tembl: «My friend», «My

home», « My working day ».

Oobpaszey 6unema Ko 2-i pydexcnoi ammecmayuu:

3apanus:
1) TlocraBbTe rnaronsl B ckoOkax B Present Indefinite unmu B Present Continuous.

1. What you (to do) here? — I (to wait) for a friend.

He (to speak) French? — Yes, he (to speak) French quite fluently.

Listen! Someone (to knock) at the door.

Don’t go into the classroom! The students (to write) a dictation there.

She (to write) letters to her mother every week.

Let’s go for a walk, it not (to rain).

2) HepeBe)mTe TEKCT C aHIJIMHCKOTO Ha PYCCKHUM.
People use radio or television. They switch on the radio set or TV set and choose the
program they like best. Some people like music. They listen to various concerts of
modern and old music, new and old songs, and see dances. Those who are fond of sports
listen to or watch football and hockey matches. There are a lot of fans among people.
They also see championships in athletics and other kinds of sports. Radio and television
extend our knowledge about the world in which we live.

3) IlocraBwTe riaronsl B ckoOkax B Past Indefinite wmu B Past Continuous.
1. They (to analyze) the results of their research from 4 to 6 o’clock yesterday.
2. One student (to carry out) the experiment while the other (to put down) all the details.
3. We (to prepare) for a very important experiment at 8 o’clock yesterday.
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4. The transmitter (to send) signals from 2 till 5 o’clock.
5. We (to look for) a more simple method of solution but could not find it.
6. Ancient civilizations (to practice) the art of chemistry as early as 3000 B.C.
4) 3apnaiite 4 TUIIa BOIPOCOB K CIEAYIOIIUM HPEIOKESHUSIM.
1. The students were preparing for exam all day long.
2. She graduated from the Institute three years ago.
3. He has already made the experiment.
5) Hanumute cneayrolue NpeasioxkeHNs B OTpULIATENIbHOM Gopme.
We shall finish the experiment before you return.
He will be working at his report at 8 o’clock tomorrow.
He attends lectures on history every week.
They are doing their homework now.
She has made some mistakes in her test.
He returned to Grozny 5 years ago.
6) HOCTaBBTe rinaroi B ckoOkax B Past Indefinite unu B Present Perfect.
He (to enter) the University this year.
She (to enter) the University last year.
I (to live) in Kiev in 1998.
I (to live) in Kiev since 1998.
I (not to meet) you in Moscow since 1980.
I (not to meet) you in Moscow in 1980.
7) HepeBezmTe CIEAYIOUIME MPEIJI0KEHUS € PYCCKOrO HA aHTITMHCKUH.
DTOT CTY/AEHT BCEr/ia 3a7aeT MHOT'O BOIIPOCOB.
CryneHTsI IepeBOAAT TEKCT C aHTTINKHCKOTO Ha PYCCKHM.
51 coOuparoch B3ATh CIIOBAph.
OH 3BoHUI BaMm 10 MUHYT Ha3a.
MBsI 00Cyk1anu nociaeIHIe HOBOCTH ¢ 3-X 70 4-X BUepa.
S 6b11 B AHriium 2 pasa.
8) BCTaBLTe BMECTO MPOITYCKOB MOJIaJIbHBIE TJIar0JIbl MM WX SKBUBAJICHTHI B
COOTBETCTBYIOIIEH (popMme.
1. ... Ishutthe door? — Yes, you ... .
She ... translate this article without a dictionary.
He ... to send a telegram because it was too late to send a letter.
You ... not get up so early tomorrow.
Your diction is not very good. You ... read aloud.
You ... take a taxi if you want to catch that train.
9) Hanumme CJIOBaMH CJIEIYIOIINE TPOOH.
a) 1/2; 1/3; 3/7; 5/6.
6) 0,023; 2,48; 26,479; 54,0167.
10) Hanuiure ycTHY!0 TeMy U nepeckas, MpoilIeHHOr0 TEXHUYECKOTIO TEKCTa.
2—cemecTp

A s B ol S
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I — pyGe:xknas arrecrauus

I'pammaruxka:Past Perfect Tense, Future Perfect Tense, Present Perfect Continuous Tense.
Past Perfect Continuous Tense, Future Perfect Continuous Tense.

Tema: «My friend», «My home», «My working day».

Oopaszey 6unema K 1-it pyoexncnoii ammecmayuu:
3aganus:
1) Ynorpebure raaroi B CleAyOMUX MPEI0KEHUSIX B OTHOM U3 CIEAYIOMINX
BpeméEH (Past Perfect Tense, Future Perfect Tense, Present Perfect Continuous
Tense).
1. They (to discuss) this question since 5 o’clock.



2. The students (to pass) their exams by 2 o’clock.
3. The telegram arrived 5 minutes after you (to leave) the house.
4. Before he entered the Institute, he (to work) at a plant.
5. I (to finish) my homework by that time.
2) OTBeTbTe Ha cieayrolre Bonpockl k Tekety “Method of construction walls”™.
What are exterior walls?
Do walls often contain doors and windows?
When are wall planks and floor fixed?
How are wall planks designed?
What are two sizes of external doors?
3) JlaiiTe nepeBo] ClIEYIOINX BbIPaKEHUH.
The stanchions; the steel frame; the aluminium heads, sills and window are fixed;
external environmental effect ;to be weatherproof; the lining panels; to carry a load of
up to 5 kn/sq m; the function of resisting fire; the concrete units.
4) [lepeBeaute creayromuye cloBa U CIIOBOCOYETAHUS HA aHTIIMUCKUN S3bIK.
Baxxnas gacTp 10001 KOHCTPYKITUH; METOJIbI CTPOUTEIBCTBA CTEH; Ha ATOM
OCHOBAHHUU; IPYTHMMH CIIOBAMH; C OJJHON CTOPOHBI, C IPYTOi CTOPOHBI; HA00OPOT;
BHEIIIHUE W BHYTPEHHUE CTEHBI; OTHOCUTEIHHO MAJIEHHKOE KOJIMYECTBO JIEMEHTA;
CHJIBHO OTJIMYaThCA.
5) OTBETHTE HA CIIEYIONIME BOMIPOCHI, OTHOCAIIMECS K TEMaM OKpY Karouien
CpeZbl ¥ 310pOBbSL.
1. What problems is our planet facing?
2. Why are people so interested in environmental protection?
3. Who needs protection nowadays (people, animals, plants, oceans, etc.)?
4. What steps should be taken to make our planet a safer and better place to live in?
5. How do you protect the environment? Does your college and your family, your
town and your country do its best to solve this problem?
6. How does your health and your life depend on the environment? Give your
reasons.
7. Do you follow a healthy way of life? What healthy habits do you have? What bad
habits does your friend have?
8. Is it easy or difficult for you to change your way of life for the better? What
healthy habits do you advise your friend?
6) 3arnoJHUTE MPOITYCKH MOAXOIAIIUMU IO CMBICITY CIIOBAMH.
1. A very important part... is wall.
2. The wall include ...and lining panel.
3. These doors are ... and pre- glazed or hardwood framed.
4. ... are made up of brick cladding.
5. ...are designed to be weatherproof.
6. ... are capable of carrying a load.
7. The lining panels are capable of being removed....
[lepeBeanTe creayromye MPEATIOKEHAS C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHTJIMHCKHUI Ha
AHTJIMUCKUH S3BIK.
1. 4 3Haro sToro npenogasareins ¢ 1980-ro roaa.
. Ona npenogaet anriauiickuii 15 ner.
K koHIy rosia oHU mepeeayT Ha HOBYIO KBapTHDY.
[Tpexe ueM ympaBIisONMiA TOAMHCAT JOKYMEHT, OH IPOYUTAl €To0.
K koHIy ros1a cTy1€HTHI TIOJTy4aT AUTUIOMBI.
OH nepemnuIeT TeKCT K 5 yacam.
OHM 00CyXAal0T Ba’KHbIE BOIIPOCHI € 2-X YaCOB.
[Tocre Toro, Kak OH HamMCcal TOT POMaH, OH CTaJl U3BECTHBIM MHCATENEM.
[TncbMeHHO nepenaiTe coepKaHue MPOMIECHHOTO TEKCTa.
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7) IInceMeHHO nepenanTe coaepKaHue NPONICHHON YCTHON TEMBI.
II - pyOexnast arrecranus
I'pammatuka:Passive voice (all verb tenses). Infinitive. Gerund. Participle 1. Participle II. Direct
and Indirect speech. Sequence of tenses. Conditional sentences. Types of subordinate clauses.
Tema: «Prominent people», «Mass media»

Oopaszey 6unema Ko 2-i pydexicnoi ammecmayuu:

3apanus:
1) IlepeBenute Ha aHTTUICKHIA, UCTIONB3Ys Taroisl B Present, Pastu Future Indefinite
Passive.
1. WX HaxodsT — UX HAIUIM — UX HAUIYT.
2. Ero nmpomarT — ero NpoCTUiIx — €ro MpocCTAT.
3. Ee umyt — ee uckanu — ee Oy1yT UCKaTh.
4. MHe npepiararoT — MHE NPEIJI0KIIA — MHE MIPEIJIOAKAT.
5. Hac BcTpeuaroT — Hac BCTPETUIIM — HAC BCTPETST.
6. Bam maroT — Bam ganm — BaM JaayT.

2) HanwmuTe creayromme IpeioKeHHUs B CTPaIaTeIbHOM 3aJI0Te.
1. We use electricity on a large scale.
2. We knew little about the nature of electricity in the last century.
3. The technicians of our plant will increase the productivity of this experimental tool.
4. Our country has made great achievements in all fields of industry, technology and
science.
Our chemical science is successfully solving many complex problems.
6. By the end of last century scientists had made the first attempts to obtain synthetic
materials.
3) Ilepenenaiite ciemyromue MPeAJIOKEHUS U3 MPSIMON PEUYH B KOCBEHHYIO.
She said, “I am reading an interesting book™.
We said to him, “The delegation will leave at the end of the week™.
He asked us, “When will they send you the documents”.
I asked her, “Who told you about it?”
My friend asked me, “Did you pass your English exam?”
Nick asked me, “Will you go to the lecture on Chemistry tomorrow?”
4) HepeBezu/ITe CIICYIOIINE TIPETIOKEHHS HA aHTJIMHCKUI SI3bIK, 0Opaliiasi BHUMaHUE Ha
COTJIACOBaHUE BPEMEH.
OH cka3a, 4To 3aBTpa ClIEJIaeT BCE YIPaKHEHHUS.
Mgl BUJieNH, Kak CTy/I€HThI paboTaloT B 1a00OpaTOpPUH.
Hawm roBopsTt, 4To JOKyMEHTHI OYyT rOTOBBI Ha CJeIyIOLIei Heene.
Nx no3oByT, koraa Bcé OyeT TOTOBO.
Onu oOermanu, 4To JOKIaA OyJeT caelaH Mo-aHTJIHHCKH.
Jlexnmaparnus ToJKHa OBITh 3aIl0JIHEHA, KOTa BBO3STCS pa3HbIe TPAHCTIOPTHBIC
CpeAacTBa.
5) Ob6pa3zyiite Bce ¢popmbl ParticipleoT ciiemyronux riaroios.
to stop, to cut, to forget, to begin, to study, to open, to play, to write, to give, to tie.
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6) IloctaBbTe riaron B ckoOkax B (popme repyHAUs, UCTIONB3YS HY>KHBIH MTPEJIIoT.
I have no intention (to stay) here any longer.

She insisted (to help) me.

Are fond (to play) chess?

He has had very much experience (to teach).

There is no possibility (to solve) this problem.

There is little chance (to see) her today.

The rain prevented me (to come).
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8. He is engaged (to write) a report.
7) O6pa3syiite Bce popmbl InfinitiveoT creayrONIMX r1aroios.
to throw, to decide, to send, to leave, to invent, to read, to break, to build, to ask, to lose.
8) IlepeBeauTe creayroniue NPeII0KCHUS HA AaHTITUHCKUM SI3BIK.
VYdeHbli ObUT YBEPEH, UTO HAl/IET pelIeHue JTaHHOH MPOOIIEMBI.
Kanp, 9T0 Bac HE UHTEPECYET ATOT MPEIMET.
OH yxe moxalei, 4TO BEIOpa 3TOT KOJUIEIK.
Ecnm Ob1 51 Ob11 Ha BamiemM MecTe, st ObI TTOCOBETOBAJICS C POTUTEISIMHU.
TsI cMOKeEIIh OTIPABUTH €MY AJIEKTPOHHYIO MOYTY CETOJIHS BeUepom?
6. OHH JOJKHBI OBUTH BBITIOJTHUTH HA KOMITBIOTEPE HECKOJIBKO MPOCTHIX 3aIaHUH.
9) 3amummre nepeckas, MPONIEHHOTO TEXHUYECKOTO TEKCTa.
10) IlepenaiiTe TUCBMEHHO COJIEP’KaHUE YCTHOM TEMBI.

MRS

3—cemecTp
I — pyOe:xnas aTrecTanus

Texer (uTeHue, IepeBoOI, MEPECKa3).
Customs

Customs is an authority or agency in a country responsible for collecting and safeguarding
customs duties and for controlling the flow of goods including animals, personal effects and
hazardous items in and out of a country. Depending on local legislation and regulations, the
import or export of some goods may be restricted or forbidden, and the customs agency enforces
these rules. The customs LEBA may be different from the immigration authority, which
monitors persons who leave or enter the country, checking for appropriate documentation,
apprehending people wanted by international arrest warrants, and impeding the entry of others
deemed dangerous to the country.

A customs duty is a tariff or tax on the export of goods. Commercial goods not yet cleared
through customs are held in a customs area, often called a bonded store, until processed. All
authorized ports are recognized customs area.

OTBeTHTH HA BONPOCHI
1. What is an authority or agency in a country responsible for collecting and
safeguarding customs duties?
2. May depending on local legislation and regulations, the import or export of some
goods be restricted or forbidden?
3. A customs duty is a tariff or tax on the export of goods, is not it?
4. What does it mean bonded store?
I'pammaTuka: BeCh IPOJICHHBIN MaTepHall.
YcrHbie Tembl: My Institute, Moscow, Russian Federation, London, Great Britain, My Native
City, Seasons.
Ooépaszey 6unema k 1-it pyoexrcnoii ammecmayuu:
Pabota ¢ TekcToM, BKITIOYAst YTEHUE, NIEPEBOJI, TIEPECKa3.
Bompocs! k TekcTy.
KoMmmeHTHpoBaHMe rpaMMaTHYECKOTO MaTepuania (pabora rmo kaproukam): Present Indefinite,
Present Continuous, Past Indefinite, Past Continuous, Future Indefinite, Future Continuous,
Present Perfect, Modal verbs.
Coo01ieHus 1Mo 3aJaHHBIM YCTHBIM TEMaM.

II — pyOexnas arrecranus

TexeT (yTeHue, NepeBo/I, MEpecKas).
History of the U.S. Customs Service



The U.S. Customs Service has a long history. With ratification by the necessary number of
states, the Constitution of the United States went into effect on March 4, 1789. A bit more than
four months later, on July 31 of that year, the U.S. Customs Service started operating, among the
very first of the federal agencies to come to life. It was given a life-and-death mission.

The young nation was then on the brink of bankruptcy. The first Congress and President
Washington agreed that the collection of duties on imported goods was essential if the United
States were to survive.

Only a few days after Customs drew its first breath, on August 5, 1789, the power of the
service went from theory to reality when Captain James Weeks sailed his brigatine, Persis, into
New York harbor with a miscellaneous cargo from Leghorn, Italy. The duty on the cargo — the
first such payment ever made to the United States Treasury — was $774.41.

While the payment was modest, it was the initial fiscal prop for a very young and shaky
government. More was to come. In its first year of operation, the service collected over $2
million in duties. And for the next 124 years — until that moment in 1913 when the amendment
authorizing the income tax was approved — customs remained a major source of revenue for the
federal government. Thus the Customs Service, especially in the early years of the nation, proved
the truth of that profound maxim: "the revenue of the state is the state."

As described in the strategic plan of the U.S. Customs, the agency faces five distinct
strategic challenges. They are: the continued threat of narcotics smuggling, terrorists, the growth
of world trade, the proliferation of trade agreements and general public resistance to increasing
the budget of the federal government.

2. 3anucaTh CJI0BAMH JATHI H YHCJIA:
124 $2 million 1913 March 4 $774.41 1789

3. BepHbI WK HeBEPHBI JaHHBIE YTBEP:KICHUA:
1) The Constitution of the USA went into effect on July 31, 1789.
2) The agency faces four strategic challenges.
3) Inits first year of operation the service collected over $2 million in duties.
1) Customs remained a major source of revenue for the federal government until the
income tax was approved.
5) The U.S. Customs Service was among the very first of the federal agencies to come to
life.
4. OTBeTHTH HA BONIPOCHI

1. Has the U.S. Customs Service a long history?

2. When did the U.S. Customs Service start operating, among the very first of the federal
agencies to come to life?

3. How much money did the service collect?
4. Was the young nation then on the brink of bankruptcy?

5. What remained a major source of revenue for the federal government?

I'pamMaTHKa: BeCh IPONICHHBIN MaTepHall.

Yerubie Tembl: My Future Speciality, Prominent People, Higher Education Abroad, Sports In
Our Life, Our Environment, Why Do We Learn English Language, The Use of the Internet.
Oobpaszey 6unema Ko 2-i pybexcHon ammecmayuu:

Pabota ¢ TekcToM, BKIIIOYast YTEHUE, NIEPEBOJI, TIepecKas.



History of Russian Passports and Citizenship

In the 16th—17th centuries it 1).......... (be) necessary to obtain a special document from the
tsar which 2) (give) permission to go abroad, since departure from the country was strictly
limited. During the reign of Peter the Great hundreds of young Russians 3) (go) to Western
Europe to study. But by the end of the epoch of Catherine the Great, the State put a lot of
obstacles to foreign travel because of the fear of revolutionary ideas that 4) (can) come from
Europe.

Nicholas I 5) (forbid) the education of children abroad and, consequently, created lots of
work for foreign teachers in Russia. It was only Alexander II who
6) (allow) youths to study abroad after reaching age 17. Other restrictions were cancelled in
1881. Young people under age 20 were allowed to leave Russia only if they 7) (have) serious
reasons to go, such as education, medical treatment or trade. The Russian Empire had no
domestic passports. They 8) (be) made only for travel abroad and were valid for 5 years. Every 6
years anyone, who was absent from Russia, had to pay a tax, equal to 15 roubles.

Bomnpock! k TekcTy.

KoMmmenTupoBanue rpammaTudeckoro Marepuana (padora mo kaproukam): Past Perfect, Future
Perfect, Present Perfect Continuous; Participle I, Participle II; Gerund; Complex object,
Complex subject; Passive voice; Conditional sentences.

Coo0111eHHs 1Mo 3aJaHHBIM YCTHBIM T€MaM.

History of the U.K. Customs Service

In the Kingdom of England, customs duties were typically part of the customary revenue
of the king, and therefore did not need parliamentary consent to be levied, unlike excise duty,
land tax, or other forms of taxes.

The Board of Customs, responsible for collecting His or Her Majesty's Customs, had a
very long history. Originally, the term customs meant any customary payments or duties of any
kind (for example, to the king, or a bishop, or the church), but later became restricted to duties
payable to the king on the import or export of goods. The centralised English customs system
can be traced to the Winchester Assize of 1203-4, in the reign of King John, from which time
customs were to be collected and paid to the State Treasury. Legislation concerning customs can
be traced to King Edward I. Under the nova costume in 1275, Collectors of Customs were
appointed by Royal patent and, in 1298, custodies custumae were appointed in certain ports to
collect customs for the Crown. The first Customs officers were appointed in 1294, and later on
included Geoffrey Chaucer, Thomas Paine, Robert Burns and Richard Whittington (also known
as Dick Whittington).

A Board of Customs was effectively created by ordinance on 21 January 1643, under
which the regulation of the collection of customs was entrusted to a parliamentary committee.

Her Majesty's Revenue and Customs (HMRC) (Welsh: Cyllid a Thollau Ei Mawrhydi), the
part of Board of Customs, is a non-ministerial department of the British Government primarily
responsible for the collection of taxes and the payment of some forms of state support.

HMRC was formed by a merger of the Inland Revenue and Her Majesty's Customs and
Excise and came into formal existence on 18 April 2005. The department's logo is the St.
Edward's Crown enclosed within a circle.

OTKpBITh CKOOKH ITOCTABUTH BEPHYIO (POPMY TJIaroia

OTBeTUTH Ha BOIIPOCHI

1. What was the customs duties part of?

2. What was The Board of Customs responsible for?
3. What did the word "customs" mean originally?

4. What events happened in 1275 and 1298?

5. When was HMRC founded?



6. What is HMRC responsible for?
3. BepHbl Wi HEBEPHBI YTBEPKACHHS
1. The Board of Customs, responsible for collecting His or Her Majesty's Customs, had a

very long history.

2. HMRC was formed by a merger of the Inland Revenue and Her Majesty's Customs and

Excise and came into formal existence on 19 April 2015.

3. A Board of Customs was not created by ordinance on 21 January 1643.

4. Legislation concerning customs can be traced to King Edward I.
3anoJIHUTE MPOITYCKH MOJAXO/SIIUMHU IO CMBICITY CJIOBAaMH, TAHHBIMU HIXKE:
The U.S. Customs and Border Protection Mission Statement

We are the ..... of our Nation's borders. We are America's frontline.
We ...... the American homeland atand ........ our borders.
We ...... the American public against terrorists and the instruments of terror.

We steadfastly enforce the laws of the United States while our Nation's economic security

through lawful international trade and travel.

We serve the American public with ....., integrity and professionalism.

Safeguard, guardians, beyond, protect, fostering, vigilance.

Bonpocsl k 3auery:

1 cemectp

1. Grammar
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Present Continuous Tense.

Present Indefinite Tense.

Past Indefinite Tense.

Past Continuous Tense.

Future Indefinite Tense.

Future Continuous Tense.

Present Perfect Tense.

CreneHu cpaBHEHUS pUIIATaTeIbHBIX U HAPEUUH.
OO6opor there is / are.

10. Modal verbs (can, may, must, need, ought v ux SKBUBaJICHTHI).

. MecToumenus (JIM4HbIE, yKa3aTeabHbIE, IPUTSKATEIbHBIE).

12. CymecTBUTEIbHOE (MHOKECTBEHHOE YHCIIO)
13. YucnutenbHOE (KOTUYECTBEHHOE U TIOPSIKOBOE; APOOH)
14. Tunsl BOpoCoB.

15.
. YCTHBIE TeMbl

. “My visit card”.

. “Talking about my family”.
. “Talking about my friend”.

. “Talking about my house”.

. “My working day”.

. “My Institute”.

. “Why do we learn English”.
. “London”.

. “Great Britain”.

[Ipensioru.

10. “Moscow”.
11. “Russian Federation”.
12. “Grozny™.

Ooépaszey dunema K 3auemy:



2 cemecTp

1. Grammar

2.

PN W

9.

10.
11.
. TekcThl MO CHeNUATBHOCTH
. YCTHbBIE TeMbl
. “Sport in our life”.
. “Environment”.
. “Seasons”.
. “Famous people”.
. “News papers and magazines”.
. “My scientific work”.

NN A WD — W

Past Perfect Tense.

Future Perfect Tense.

Present Perfect Continuous Tense.

Past Perfect Continuous Tense.

Future Perfect Continuous Tense.

Passive voice (all verb tenses).

Infinitive. Gerund. Participle I. Participle II.
Direct and Indirect speech.

Sequence of tenses. Conditional sentences.
Types of subordinate clauses.

Ooépaszey dunema K 3auemy:

3 cemecTp

Bonpocsl k 3k3ameny:

I. 'pammaTtuka: (mpaBuwia, ynpaxHeHue)

1.

XN R WD

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21

YucauTenbHbIe,

I'naroisl tobe, to have.

MecTouMeHus

CymiecTBuTEenBHOE.

Turel BonpocoB (0011HiA, albTepHATUBHBIH, CHICIIUATBHBIN U pa3eIUTEeIbHBIN).
Crpykrypathere is (are);

[TpunararensHoe. CTeneHN CpaBHEHUS pUIaraTelbHBIX U HAPEUUil.
MopanbHele Taroisl (can, may, must, need, ought v uX SKBUBAJICHTHI).
O6opor to be going to

Present Indefinite Tense

Past Indefinite Tense

Future Indefinite Tense

Present Continuous Tense

Past Continuous Tense

Future Continuous Tense

Present Perfect Tense

Past Perfect Tense

Future Perfect Tense

Present Perfect Continuous Tense

Past Perfect Continuous Tense

. Future Perfect Continuous Tense
22.
23.
24.
25.
26.

Passive voice (all verb tenses)
Infinitive. Gerund.

Participle 1. Participle II.
Direct and indirect speech
Sequence of tenses



27. Conditional sentences.
28. Types of subordinate clauses

II.TekcThl MO CHIENUAJIBHOCTH: YATATh, IEPEBOJUTH U MEPECKA3BIBATH

BuJjier k 3x3ameny (oOpaszern)

M@HMCTEPCTBO HAYKI{JI nu BblClllEli O OBPA3OBAHI/I§I PO
I'POSHEHCKUU IT'OCYIJAPCTBEHHBIU HE®@TSAHOU TEXHUUYECKHUU YHUBEPCUTET
uMeHHn akageMuka M.JA. MUIIHOHIIUKOBA

BUJIET Ne 1
JucuuruinHa AHeauticKuti A3blK

Uncmumym uughpoesoii sxonoMuKu 4 mexnono2u4ecko20 npeonpuUHUMamelbCmed

Kadenpa «Meocihaxyromemckas azvikosas kagheopay
Hanpasnenne noarorosku 38.05. 02 «TamoxxenHoe nenox»

1. Text: read, translate and retell
2. Grammar: to be/to have /to have got
3. Topic: My visit card

YTBEPXIEHO

Ha 3acelaHuu Kadeapol
npotokoi Ne 6 ot 07.02.2020r.
/3aB. kadeapou T.b. XabycueBa

8. YueOHo-MeToaMYeckoe U MHPOPMALTMOHHOE o0ecTedeHre JUCHUIIIHHBI:
OcHoBHas1 JInTepaTypa
Y4eOHUKH, YyueOHbIE TOCOOUSI:

1. Benmukoa JI.H. AHMHICKUHN S3BIK JJI1 MEHEIDKEPOB TaMoKeHHOH ciry)0bI (English for
Customs Managers) [D5ekTpoHHBII pecypc]: yueoHoe nmocobue/ Benukosa JI.H.— DnexTpoH.
TEKCTOBEIC JaHHbIC.— M.: Poccuiickas TamoxxenHas akagemus, 2013.— 240 c.— Pexum
nocrtyna: http://www.iprbookshop.ru/69693.html.— 9bC «IPRbooks»

2. Konoa M.A. AHIIMICKHI S3BIK [ DJIEKTPOHHBIN pecypc|: METOIUUECKHE YKa3aHUS T10
cnenuanbHOCTH « TamoskeHHoe neno»/ KonoBa M.A.— DIIeKTpOH. TEKCTOBBIC TaHHBIC.—
Openodypr: OpenOyprckuii rocynapctBeHHbli yausepceuret, 9bC ACB, 2005.— 86 ¢.— Pexxum
nocryna: http://www.iprbookshop.ru/50029.html.— 9bC «IPRbooks»

3.I'aiikeBud M.A. AHTTIMICKUIN S3bIK 1S IIKOJIBHUKOB U a0UTYPUEHTOB [ DJIEKTPOHHBIN
pecypc]: Tonuky, yrnpaxkHeHus, nuanory/ ['ankeBuy M.A.— DIEKTpOH. TEKCTOBbIE IaHHBIE.—
CII6.: KAPO, 2011.— 160 c.— Pexxum nocrymna: http://www.iprbookshop.ru/19500.html.—
3BC «IPRbooks»

JlonoJiHUTeIbHAS JIUTEpaTypa



1. Epmamkesny H.H. Tematnueckuii TpeHaX€Ep 1o rpaMMaTUKE aHIVIMKACKOTO S3bIKA IS
abutypuentoB = English Grammar. Theme-Based Workbook for Prospective Students
[DnexTponnstit pecypc]/ Epmamkesua H.H., Ky3smunoBa U.B.— DnekTpoH. TeKCTOBBIE
nanuble.— Munck: TerpaCuctemc, Terpanut, 2013.— 96 c.— Pexum noctyna:
http://www.iprbookshop.ru/28242 html.— DBC «IPRbooks»

2. 'paMMaTiKa aHTIIUICKOTO sI3bIKa (Ha MaTepuase TaMOKEHHOM JIEKCUKH) [ DIEKTPOHHBIN
pecypc]: yauebnoe nocobue/ H.A. Ky3nenosa [u ap.].— DIEKTpOH. TEKCTOBbIE TaHHBIE.— M.:
Poccuiickas Tamoxennas akaaemusi, 2016.— 300 c.— Pexxum goctyna:

http://www.iprbookshop.ru/69706.html.— DBC «IPRbooks»

9. MartepuajbHO-TeXHHYeCKOe obecneyeHHue TUCHUILIMHBI: JInHraQoHHBIN KaOuHeT

«Living English»



CocTapHTEeNL:
Kann.guronaayx.. nonenrt «MEOAK
COITACOBAHO:

(3as. MexdaxyTeTerckol a3srosoii kadeapoi

{3ak. senycralomedt kaeapot  «HIT u KO-

M /Maromamosa T.JL. |

Q%v% Xabvcuera T.B./

Awpextop JTYMP

uf{céf E-Ef‘j:?" /ABTyTRammpona M.A,

K}
%-‘Mamua&na M.A./



	4. Ответить на вопросы
	1. Has the U.S. Customs Service a long history?
	2. When did the U.S. Customs Service start operating, among the very first of the federal agencies to come to life?
	3. How much money did the service collect?
	4. Was the young nation then on the brink of bankruptcy?
	5. What remained a major source of revenue for the federal government?
	I. Грамматика: (правила, упражнение)
	II.Тексты по специальности: читать, переводить и пересказывать


